
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Aasaa, Third Mehl: 

ਸਬਦਿ ਮੁਆ ਦਿਚਹੁ ਆਪੁ ਗਿਾਇ ॥ 
One who dies in the Word of the Shabad, eradicates his self-conceit from 
within. 

ਸਦਿਗੁਰੁ ਸਿ ਦਿਲੁ ਨ ਿਮਾਇ ॥ 
He serves the True Guru, with no iota of self-interest. 

ਦਨਰਭਉ ਿਾਿਾ ਸਿਾ ਮਦਨ ਹਇ ॥ 
The Fearless Lord, the Great Giver, ever abides in his mind. 

ਸਚੀ ਬਾਣੀ ਪਾਏ ਭਾਦਗ ਕਇ ॥੧॥ 
The True Bani of the Word is obtained only by good destiny. ||1|| 

ਗੁਣ ਸੰਗਰਹੁ ਦਿਚਹੁ ਅਉਗੁਣ ਜਾਦਹ ॥ 
So gather merits, and let your demerits depart from within you. 

ਪੂਰ ਗੁਰ ਕ ਸਬਦਿ ਸਮਾਦਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
You shall be absorbed into the Shabad, the Word of the Perfect Guru. 
||1||Pause|| 

ਗੁਣਾ ਕਾ ਗਾਹਕੁ ਹਿ ਸ ਗੁਣ ਜਾਣ ॥ 
One who purchases merits, knows the value of these merits. 

ਅੰਦਮਰਿ ਸਬਦਿ ਨਾਮੁ ਿਖਾਣ ॥ 
He chants the Ambrosial Nectar of the Word, and the Name of the Lord. 

ਸਾਚੀ ਬਾਣੀ ਸੂਚਾ ਹਇ ॥ 
Through the True Bani of the Word, he becomes pure. 

ਗੁਣ ਿ ਨਾਮੁ ਪਰਾਪਦਿ ਹਇ ॥੨॥ 
Through merit, the Name is obtained. ||2|| 

ਗੁਣ ਅਮਲਕ ਪਾਏ ਨ ਜਾਦਹ ॥ 
The invaluable merits cannot be acquired. 



ਮਦਨ ਦਨਰਮਲ ਸਾਚ ਸਬਦਿ ਸਮਾਦਹ ॥ 
The pure mind is absorbed into the True Word of the Shabad. 

ਸ ਿਡਭਾਗੀ ਦਜਨਹ ਨਾਮੁ ਦਿਆਇਆ ॥ 
How very fortunate are those who meditate on the Naam, 

ਸਿਾ ਗੁਣਿਾਿਾ ਮੰਦਨ ਿਸਾਇਆ ॥੩॥ 
and ever enshrine in their minds the Lord, the Giver of merit. ||3|| 

ਜ ਗੁਣ ਸੰਗਰਹ ਦਿਨਹ ਬਦਲਹਾਰ ਜਾਉ ॥ 
I am a sacrifice to those who gather merits. 

ਿਦਰ ਸਾਚ ਸਾਚ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥ 
At the Gate of Truth, I sing the Glorious Praises of the True One. 

ਆਪ ਿਿ ਸਹਦਜ ਸੁਭਾਇ ॥ 
He Himself spontaneously bestows His gifts. 

ਨਾਨਕ ਕੀਮਦਿ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਇ ॥੪॥੨॥੪੧॥ 
O Nanak, the value of the Lord cannot be described. ||4||2||41|| 

 


